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HNOHUMATbD, A HE IIPOCTO NEPEBO/IUTH: POJIb MEXKYJbTYPHOM
KOMMYHUMKAIIMAU B U3YYEHUUN HEMEIKOI'O SA3bIKA
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AnHoTammss. Cmambvs nocesujeHa auaiusy poau MeNCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU
KaK KOHYenmyanbHol OCHOBbL COBPEMEHHOU MEeMOOUKU NPEeNo0asanUsl HeMeyKo2o A3biKa
Kkax unocmpanunoco (DaF). Aemop paccmampusaem 380100yUI0 OM  2PAMMAMUKO-
nepPesooOH020 Memood K DOPMUPOSAHUIO MEJCKYIbIMYPHOU KOMNEMEHYUl, Gbloesem
K0Yegble JIUHSBOKYIbMYPHbIe MApPKepbl HeMeyKko2o A3blKa, mpebyrwue 0cob020
BHUMAHUSL 8 YUeOHOM npoyecce, U npedidazaem NpaKmuyecKkue mMemoovl UHmMezpayuu
MEJICKYIbMYPHO20 KOMNOHeHma 6 obyueHue. Jloxkazvieaemcs, umo d¢hghekmuenoe
081A0eHUe HeMEeYKUM SA3bIKOM BO3MOJNCHO MOJbKO NpU nepexode om cmpamezuu
nepesooa Kk cmpame2uu NOHUMAHUS KYJIbMYPHO-00)CILOBNEHHbIX CMbICI08.

Abstract. The article is dedicated to analyzing the role of intercultural communication
as a conceptual foundation of contemporary methodology for teaching German as a
foreign language (DafF). The author examines the evolution from the grammar-
translation method to the formation of intercultural competence, identifies key
linguocultural markers of the German language that require special attention in the
educational process, and proposes practical methods for integrating the intercultural
component into instruction. It is demonstrated that effective mastery of the German
language is only possible through a transition from a translation strategy to a strategy of
understanding culturally conditioned meanings.

KawueBble ciI0Ba:  MeXCKYIbMYPHAS — KOMMYHUKAYUsL, HeMeyKuti s3blK KAk
unocmpanuvi (DaF); nuneeooudaxmuxa; COYUOKYIbMYPHASI KOMHEMeHYUsl, SA3bIKOBAs
Kapmuua mupa, KVIbMYPHbI mpaucgep, Memoouxa npenooasanusl,
JIUHEBOKYIbMYPOJIO2USL.

Keywords: intercultural communication, German as a foreign language (DaF);
language didactics; sociocultural competence; linguistic worldview; cultural transfer;
teaching methodology, linguistic culturology.

BBeaenue

B ycnoBusx riobanmzanvy M yCHJIGHUS aKaJeMHUYeCKOW MOOWIBHOCTH M3MEHWIHCH
TpeOoBaHUsI K pe3yJbTaTaM JHMHIBUCTUYECKOro oOpa3zoBaHus. IIpocTtoro BiaaeHus
rPaMMAaTUKOW W  JIEKCUKOW HHOCTPAHHOIO sI3bIKa  (SI3bIKOBOM  KOMIIETEHLIMEN)
OKa3bIBACTCS HEJOCTATOYHO JUIsi YCHEIIHOW TPO(EeCcCHOHAILHON ©  COIMAIbHON
UHTETpaluu B HHOA3BIYHYIO cpeny [Tep-MunacoBa 2000, p. 15]. Ocobenno 5310
aKTyaJIbHO JUIs HeMemi) A3bIKA, SBJIIOLIEIOCS HE TOJIBKO Cpe,Z[CTBé oOmieHus: B
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I'epmanuu, Ascrpum u lllBelimapuu, HO M HMHCTPYMEHTOM JOCTyHa K MOIIHBIM
PKOHOMHMYECKHMM, HAy4HbIM M KyJIbTypHbIM cucteMam [Botirovich A. 2025, c. 12].
KomMmyHuKaTuBHbBIE cOOM, BOZHUKAIOLIUE M3-32 HEIIOHUMAaHUS KYJIbTYpHBIX KOJIOB, 4aCTO
CBOJIAT Ha HET Jlaxke 0e3ynpeyHoe 3HaHHE HOPM SI3bIKa.

[lenpt0 aHHOM CTaThU SIBISIETCS TEOPETUUYECKOE OOOCHOBAaHHE W METOAMYECKas
KOHKpETH3allus HEOThEMJIEMON pOJIM MEXKyJIbTypHOH KoMMyHukammu (MKK) B
IpoLecce 3YYEHHs] HEMELKOTO s3bIKa. /{151 JOCTHKEHMs TOCTABJIEHHOM 1€JIM PEIIatoTCs
clenyroue 3aaadu: 1) mpociieauTh 3BOJIOLUI0 LEJeil 00ydeHHs OT TPaAULIMOHHOTO
«CTpPaHOBEACHUSA» K (POPMHUPOBAHHMIO MEXKYJIbTYPHOH KOMIETEHLMHU; 2) OIpPEIeNUTh
KOMIIOHEHTBI COLMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM MPUMEHHUTENBbHO K KoHTekcTy DaF; 3)
BBISIBUTh M KIACCU(PHUIMPOBATH JIMHIBOKYJIBTYPHBIE €IMHUIBI HEMELKOIO S3bIKa,
IPECTABIAIONINE HAaHOOJIBUIYIO CIIOKHOCTD JIJIsl HOHUMAHUS; 4) NpeasioKUTh MPAKTHKO-
opueHTUpoBaHHbIe HanpasieHus naterpauuu MKK B yueOHbIi pornecc.

MeTo1010TMYECKY 0 OCHOBY UCCIIEI0BaHUs COCTaBWJIN CPaBHUTEJIBHO-
COMOCTaBUTEIbHBIA U KOHIENTYaJIbHBIM aHAIN3, METOAbl JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO
OITMCAHMS JIEKCHKH, a TaKXKe 0000IICHUE ITeJaroruuecKkoro oneita B oomactu DaF.

1.  TeopeTHMKO-METOAOJOTUYECKHE  OCHOBBI ~ MEXKYJbTYPHOIO  IOJIXOJAa B
JIMHTBOJUIAKTHKE

OBOJIOLUSA METOJUKH NPENOAABAaHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIEMOHCTPHUPYET YETKYIO
TEH/ICHIIUIO CMEIIEHUs aKIEeHTa ¢ (POpMaIbHOTO 3HAHUS CUCTEMBI S13bIKa HA CIIOCOOHOCTh
K 93(QQexTuBHOMYy M  aJE€KBaTHOMY  MEXKJIMYHOCTHOMY U  MEXKYJIbTYPHOMY
B3aMMO/ICHCTBHIO.

1.1. Ot «Landeskunde» k «Interkultureller Kompetenzy.

TpaauiMoHHBIN TOAXO0, U3BECTHHIN Kak «cTpaHoBenaeHue» (Landeskunde), cBonumncs
K TPaHCJALMK 3HaHUM O reorpaduu, UCTOPUU M MOJUTHUYECKOM YCTPOMCTBE CTpPaHBI
M3Y4aeMOro sI3bIKa. DTHU 3HAHUS YaCTO HOCUIIU (DAKTOJIOTUUYECKUN, IHIIUKIONEIUYECKUI
XapakTep M He ObUIM HalpsMyI0 YBsS3aHbl C KOMMYHUKATHMBHBIMHM 3anadamu [Neuner
2003, p. 22]. CoBpemeHHass mnapamurma, cdopmupoBaBmiascs B KoHIe XX Beka,
doxycupyeTcst Ha POPMUPOBAHUM MEKKYJIBTYPHOU KOMIETeHIMU. [laHHas KOMIIETEHITUS
MOHHUMAETCSI KaK CIIOCOOHOCTh YCHEIIHO O0IAThHCs C MPEACTaBUTEISIMU JIPYTHX KYJIbTYP,
ru0OKO peryimpys cBoe MOBEJACHUE U MHTEPIPETAIllMM HA OCHOBE MOHUMAHUS KYJIbTYPHBIX
pasIu4ui.

1.2. CtpykTypa MEXKYIbTYpHON KOMIIETEHIIMU B KOHTEeKcTE DaF.

B cootBerctBum ¢ wmoxensr0o M. baiipama, MEXKyJIbTypHas KOMIIETCHLHS
U3YYaloIIer0 HEMEUKHMH S3bIK BKJIOYaeT B ce0s HECKOJbKO B3aMMOCBS3aHHBIX
KOMIIOHEHTOB: a) 3HaHUs (0 COOCTBEHHOW KyJbType M KYyJIbType HEMEIKOS3bIYHBIX
CTpaH, O TMpolLeccax COIHUAIbHOIO B3aMMOJEHCTBUsA); O) HaBBIKM (MHTEpHpETaluHu,
YCTaHOBJIEHUS CBSI3€d, KpUTUUECKOTO OCMBICIIEHUSI KYJIBTYPHBIX SIBJI€HHI); B) YCTAHOBKHU
(J10003HATENBHOCTh, OTKPBITOCTh, TOTOBHOCTH BO3JEPKUBATHCS OT TMOCHEIIHBIX
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CYXXJIEHUI); T) KPUTUUYECKOE KYJIbTypHOE CO3HaHHUE (CIIOCOOHOCTh OLIEHUBATHh MPAKTUKHU
Y TIEPCIIEKTUBBI KaK CBOEH, Tak U MHOM KyJIbTypbl) [Byram 1997, p. 34].

1.3. SI3bIk KaK KyJIbTYPHBINA KOJ: KOHIIETIIHS SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA.

Teopusi A3bIKOBOM KapTHHBI MHpa, Bocxoismas K uuaesMm B. don ['ymGonpara u
pazButas JI. BailicrepbepoM, yTBEp>KIaeT, YTO S3BIK HE MPOCTO OTPaXaeT MHUp, HO U
dopMupyer ero BocmpusTHE HOcUTeleM. M3ydas HeMEUKud S3bIK, ydalluiics
CTAJIKUBAETCS C YHUKAIBHBIMU KOHIICTITAMH, KOTOPBIE CTPYKTYPUPYIOT HEMEIKYIO
nercTBUTEeNbHOCTh. K Takum «kiroueBbIM  croBaM»  (Schliisselworter) oTHocsiTes,
HanpuMmep, «Ordnungy» (opsAIoK kKak ¢yHIaMEHTaIbHas IeHHOCTh), «Plinktlichkeity (He
MPOCTO MYyHKTYalbHOCTh, @ YBAXKEHHUE K COLUAILHOMY A0TOBOPY), «Heimat» (cioxHbIi
KOMIUIEKC YyBCTB K MaJIOM pOJAMHE, HE CBOJUMBIA K TeorpaduueckoMy IOHSTHIO).
[lepeBom »THX ciOB 0€3 pacKpeITUSA HUX KYyJIbTYPHOH CEMaHTHUKHA BeEIET K
MIOBEPXHOCTHOMY, @ 3a9aCTYyI0 U UCKAKCHHOMY TOHHUMaHHIO.

2. JINHTBOKYJIbTYpHBIE aCIIEKThl HEMEIKOTO SI3bIKa KaK 00BEKT 00ydeHHs

Nnterpanus MKK B 00yuenue TpeOyeT CHCTEMHOIO BBISBICHUS U MPE3EHTALUU TEX
AIIEMEHTOB S3bIKa, KOTOPBIE HECYT HAaMOOJIBIIYIO KYJIbTYPHYIO HATPY3KY.

2.1. JIekcuKO-ceMaHTUYECKUI YPOBEHD.

Ha o»tom ypoBHe BwImemsorcs: a) KyJabTypHO-MapKHUpOBAaHHBIE — PEAIHU:
WHCTUTYLMOHAIbHBIC TIOHATHS, OTCYTCTBYIOIINE B MHOM KynbType («Duale Ausbildungy
— JyanbHas cucTema oOpaszoBaHus, «Zivildienst» — anbTepHaTHBHAs TpakKIaHCKas
ciy>k0a). 6) Konmentsr 6e3 mpsimbix skBuBasieHTOB: «Gemiitlichkeity (ocobast atmocdepa
yIOTa, OJIaromoiy4yusi ¥ HENPHHYXACHHOCTH), «Vergangenheitsbewdiltigung» (mporecc
OCMBICIICHUSI W TIPEOAOJICHHS HAIMCTCKOTO Tpouuioro). B) «JloxkHble py3bs
NIEPEeBOIUMKAY»: CJIOBA, Ybe 3HAYCHHE B HEMEIKOM M PYCCKOM YaCTUYHO PaCXOMAATCS
(«aktuell» — ‘Texymuii, 31000/IHEBHBIN’, a HE TOJBKO ‘aKTyalibHBIN ; «sympathischy —
‘MPUSATHBIN, pacnoJiaralouinii’, a He 00sA3aTeNbHO ‘BBI3BIBAIOLIMN CUMIATHIO B PYCCKOM
MMOHUMAaHUH).

2.2. IlparmaTH4eCKUi U TUCKYPCUBHBIN YPOBEHbD.

3nmech KyJIbTypHBIC PA3IdYMsl TPOSBISIOTCS HAMOOIee SPKO B CHTYalHAX >KUBOTO
obOmenusi. a) KommyHukatuBHble (opmynsl: Hemerkas KOMMyHUKAaTHBHas KyJIbTypa
XapaKTepU3yeTCs BBICOKOM  CTEMEHBI0 OJKCIUIMIIUTHOCTH U PUTYAITM3UPOBAHHOMN
BEXKIMBOCTBIO. YacTtoe wucnonn3oBanue «bitte», «danke», «Vielen Dank!» sBaseTcs
HOpPMOI1, a He n3nuuiecTBoM. [IpsiMoTa B BbICKa3bIBAaHUM MHEHUS WM KpUTUKH («Das war
nicht gut.») 4acto BoCTpHHUMAETCS HOCUTEISIMA HHBIX KYJIbTYp KaK pe3KOCTh, XOTS B
HEMEIIKOM KOHTEKCTE 3TO MapKHpYyeT SICHOCTh W yBaxkeHHe Kk nemy. 0) Crtpykrypa
nuckypca: Hemenukuid TUCKypC CTPEMHUTCS K JIMHEMHOCTH, JJOTUYECKOW apryMEHTaluu U
MEHBIIIEH 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa (HM3KOKOHTEKCTHAs KyJIbTypa mo 3. XOJUTy)
[CynronoBa 2024, c. 123]. B) HeBepOanbHble acnekTbl: 3HAYUMBIMH SBISIOTCS
MOJI/IEp>)KaHNe TUCTAHIIUHU, TIPSMOM 3PUTENIbHBIA KOHTAKT KaK 3HAK BHUMAHHUS, a TaK¥Ke
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CTporoe coOJt0/IeHrne MPaBUJ MCHOJIb30BaHUS (HOpPMATBHOTO «Sie» U HehOpMaTbHOTO
«duy.

3. Meroauyeckas peanu3anus MEXKKYJIbTYPHOTO MOAXOJa B MPAKTHKE MPENOAaBaHUS
DaF

TeopeTnueckue NoJ0KEHNUS HAXOAAT CBOE BOIUIOUIEHHE B KOHKPETHBIX METOIUYECKUX
peLIEHUsX.

3.1. IIpyHIMIIBI HHTETPALIMKA MEKKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA.

KiroueBbIM sIBisIETCSl MPUHLUI JUajnora KyJbTyp, MPU KOTOPOM pOJHAsi KyJbTypa
oOy4Jaromerocsi He WTHOPUPYETCS, a CIYXUT TOYKOM oOTcuera JUisi CpaBHEHHUS U
NOHMMaHMsI MHOW. lMcrmonb3oBaHMe ayTEHTHYHBIX MaTepuanoB (mpecca, Oiorwy,
BUJICO0JIOTH, TEJIEPENOPTaXHu, XYI0KECTBEHHbIE TEKCThI) CTAHOBHUTCS OOS3aTEIbHBIM,
TaK KaK TOJbKO B HUX MPECTABJIEH KUBOM, HEAJaITUPOBAHHBII KyJIbTYpPHBIN KOHTEKCT.

3.2. TexHONOTHH U IPUEMBI PA3BUTHS MEXKKYJIbTYPHON KOMIIETCHIUU.

O} PeKTUBHBIMU SIBISIIOTCS: a) AHAIN3 «KPUTUYECKUX HHIUJECHTOBY» — OIMUCAHUE
CUTYyalluii KOMMYHHUKATUBHOT'O cOO0s € MOCIEAYIOIUM TOMCKOM UX KYJIbTYPHBIX IPUYUH.
0) PoneBble UIppl W CUMYJSLUH, MOJCIHMPYIOUIME pealbHble KOHTAKThI (IEJIOBbIE
HEePEeroBOpbl, YCTPOMCTBO Ha paloTy, pelieHue ObITOBBIX mpobiem). B) IIpoektHas
paboTa CpaBHUTEIBHOIO XapakTepa (HampuMep, aHajdu3 OCBELIEHUS OJHOTO COOBITHS B
pycckux u Hemeukux CMMU). r) Meron «KylabTypHOH KamcCyJibl», HpeAnojararoimun
IyOOKOE HCClIeJOBaHUE OJHOTO KyJIbTypHOTo (heHoMeHa (Hanpumep, «Milltrennungy —
COPTHPOBKA MyCOpa — KaK OTPaKEHHE IKOJOTMYECKOTO CO3HAHMS, 3aKOHOIOCIYIIHOCTH
1 ujeu obmero Oara).

3.3. IIpeoioneHue CTEPEOTHIIOB.

Baxnoii 3amaueld mpemogaBaTens  SABIAETCS  JIEKOHCTPYKLUS — yIPOLIEHHBIX
KyJbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB (HAIIPUMEDP, «BCE HEMIIbI IYHKTYaJIbHbl 1 HEIMOLMOHAJIBHBI)
yepe3  JEMOHCTpAllMI0  BHYTPEHHEro  pa3HOOOpa3usi  HEMEIKOS3bIYHOIO0  MHpa
(pernoHaNbHBIC PA3JIMUUS, COIMATBHBIE CTPAThI, 0COOCHHOCTH MOKOJICHU).

3akiarouenune

[IpoBeneHHOE  HCCIEAOBAHME TO3BOJISIET  yYTBEPXKIATh, YTO  MEXKYJIbTypHas
KOMMYHUKaIUs 1epecTaeT ObITh (PaKyJIbTATHUBHBIM JJIEMEHTOM B M3YYEHHH HEMELKOI'O
A3blKa W CTAaHOBUTCA €ro KOHIENTyalbHbIM CTepkHeM. IIpeoponenue mnoaxona,
OTpaHUYMBAIONIETOCS TIEPEBOJIOM M BOCIPOM3BEIACHUEM S3bIKOBBIX (DOpPM, B MOIB3Y
CTpPAaT€rud  IOHUMAaHUS  KYyJbTYPHO-ACTEPMUHUPOBAHHBIX  CMBICIOB  SIBISIETCS
UMIIEPATUBOM COBPEMEHHOT'O TUHTBUCTHUECKOTO0 00pa30BaHMUS.

OCHOBHBIE BbIBOJIbI CTAThU:

1) Hensto o6yuenus DaF gomkHo ObITh (OpMUPOBAHHE MEXKKYJIbBTYpHOU
KOMIIETEHIIUU KaK UHTErPaTUBHON (00BEAMHUTENBHO) CTIOCOOHOCTH;

2) CopepxanueM OOy4YeHHsI Hapsily C S3bIKOBOM CHCTEMOM SBIISIETCS CHCTEMa
KyJbTYPHBIX KOHIIENITOB U MO/I€NIEll KOMMYHUKAaTUBHOI'O IIOBEICHHS;
t
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3) DddextuBHOCTF 00y4YEHHUS JOCTUTAETCS Yepe3 AaKTUBHOE MCIOJIb30BAaHUE
JIUAJIOTUYECKUX, TMPOOJIEMHBIX W MPOEKTHBIX METOJOB, MOMEIIAIONINX YYallerocs B
MO3UIMIO UCCIIEIOBATEIISI U MEIUATOPa MEXAY KYJIbTypaMHu.

[TepcrieKTHBBI JAJIBHEHIIMX HCCICIOBAHUM BHUIATCA B pa3paboTke IUMPOBBIX
WHCTPYMEHTOB JUIsl CO3JaHUs UMMEPCUBHOM, TO €CTh MAKCHUMAJIBHO MPUOIMKEHHON K
peaTbHOCTH MEXKYJIbTYPHOW Cpeibpl OOydeHHs, a TakKe B YINIYOJCHHOM H3yYCHHUH
METOAMK OIEHKH C(HOPMUPOBAHHOCTU MEXKKYIHTYPHOW KOMIIETCHIIMU Y HW3YYalOIIUX
HEMEIKUH A3BIK.
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